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SUGESTII

Comisia pentru drepturile femeilor și egalitatea de gen recomandă Comisiei pentru afaceri 
externe, care este comisie competentă, includerea următoarelor sugestii în propunerea de 
rezoluție ce urmează a fi adoptată:

– având în vedere articolul 2 și articolul 3 alineatul (1) din Tratatul privind Uniunea 
Europeană (TUE), 

– având în vedere articolul 8 din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene (TFUE),

– având în vedere Pilonul european al drepturilor sociale, în special principiile 2, 3, 11 și 
17 ale acestuia,

– având în vedere Convenția ONU privind eliminarea tuturor formelor de discriminare 
față de femei (CEDAW) din 18 decembrie 1979,

– având în vedere Convenția ONU din 20 noiembrie 1989 cu privire la drepturile 
copilului,

– având în vedere Declarația de la Beijing și Platforma de acțiune a celei de-a patra 
Conferințe mondiale privind femeile adoptată la 15 septembrie 1995, precum și 
rezultatele conferințelor de revizuire a acesteia,

– având în vedere Convenția Consiliului Europei din 11 mai 2011 privind prevenirea și 
combaterea violenței împotriva femeilor și a violenței domestice (Convenția de la 
Istanbul),

– având în vedere rezoluția sa din 7 iulie 2022 la referitoare la decizia Curții Supreme din 
SUA de a anula în Statele Unite drepturile legate de avort și la necesitatea de a apăra 
dreptul la avort și sănătatea femeilor în UE1,

– având în vedere Pactul internațional cu privire la drepturile economice, sociale și 
culturale și comentariile generale ale Comitetului pentru drepturile economice, sociale 
și culturale,

– având în vedere Programul de acțiune al Conferinței Internaționale pentru Populație și 
Dezvoltare și rezultatele conferințelor de examinare,

– având în vedere rezoluția sa din 23 octombrie 2020 referitoare la egalitatea de gen în 
politica externă și de securitate a UE2,

– având în vedere Raportul anual pe 2021 al UE privind drepturile omului și democrația 
în lume,

– având în vedere rezoluția sa din 7 aprilie 2022 referitoare la protecția acordată de UE 

1 Texte adoptate, P9_TA(2022)0302.
2 JO C 404, 6.10.2021, p. 202.
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copiilor și tinerilor care fug din calea războiului din Ucraina3,

– având în vedere rezoluția sa din 5 mai 2022 referitoare la impactul războiului împotriva 
Ucrainei asupra femeilor4,

– având în vedere comunicarea comună a Comisiei și a Înaltului Reprezentant al Uniunii 
pentru afaceri externe și politica de securitate din 25 noiembrie 2020 intitulată „Planul 
de acțiune al UE pentru egalitatea de gen (GAP) III - o agendă ambițioasă pentru 
egalitatea de gen și emanciparea femeilor în acțiunile externe ale UE” 
(JOIN(2020)0017), 

– având în vedere rezoluția sa din 6 iulie 2022 referitoare la discriminarea intersecțională 
în Uniunea Europeană: situația socioeconomică a femeilor de origine africană, din 
Orientul Mijlociu, latinoamericană și asiatică5,

A. întrucât egalitatea între femei și bărbați este o valoare fundamentală a UE; întrucât 
dreptul la egalitatea de tratament și nediscriminare este un drept fundamental consacrat 
în tratate și în Carta drepturilor fundamentale a Uniunii Europene („Carta”) și ar trebui 
respectat și protejat întru totul; întrucât dreptul la integritate personală este primordial în 
temeiul articolului 3 din Cartă; întrucât integrarea dimensiunii de gen și abordarea 
intersecțională ar trebui deci implementate și incluse ca principiu orizontal în toate 
activitățile și politicile UE;

B. întrucât egalitatea de gen este esențială pentru dezvoltarea unor societăți libere și egale; 
întrucât drepturile fundamentale ale femeilor, fetelor și persoanelor non binare tot nu 
sunt garantate în multe zone ale lumii, iar spațiul pentru organizațiile societății civile, în 
special, mai ales pentru cele militează pentru drepturile femeilor, feministe și de la nivel 
local, se restrânge în multe țări din lume;

C. întrucât criza provocată de măsurile luate pentru a contracara pandemia de COVID-19 și 
consecințele sale au o dimensiune clară de gen, afectând diferit femeile și bărbații în 
întreaga lume; întrucât pandemia a exacerbat inegalitățile structurale existente între 
femei și bărbați; întrucât consecințele sale afectează disproporționat viețile persoanelor 
din grupurile vulnerabile, inclusiv femeile, persoanele de culoare, persoanele 
LGBTIQA+, persoanele cu dizabilități, persoanele în vârstă și alte persoane, de 
exemplu împiedicându-le să acceseze servicii esențiale de sănătate și îngrijire, inclusiv 
servicii de sănătate sexuală și reproductivă și drepturi aferente (SRHR) și sprijin pentru 
victimele violenței de gen;

D. întrucât, de când cu pandemia, violența împotriva femeilor s-a agravat; întrucât din 2019 
încoace peste 45 % dintre femei au raportat că ele sau o femeie pe care o cunosc au fost 
victime ale unei forme de violență, iar 65 % dintre femei au declarat că au trăit în viața 
lor asemenea experiențe; întrucât, la nivel mondial, 245 de milioane de femei și fete cu 
vârsta de cel puțin 15 ani au fost supuse de un partener intim la violențe sexuale și/sau 
fizice în ultimele 12 luni; întrucât peste 4 femei din 10 se simt mai puțin în siguranță în 
spațiile publice decât înainte și o femeie din două nu se simte în siguranță să meargă 

3 Texte adoptate, P9_TA(2022)0120.
4 Texte adoptate, P9_TA(2022)0206.
5 Texte adoptate, P9_TA(2022)0289.
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singură pe jos noaptea; întrucât 6 femei din 10 declară că hărțuirea sexuală în spațiile 
publice s-a înrăutățit;

E. întrucât în întreaga lume asistăm la un val de reacții ostile contra drepturilor femeilor și 
ale persoanelor LGBTIQA+;

F. întrucât în unele state membre accesul femeilor la avort legal și în condiții de siguranță 
a cunoscut un regres regretabil; întrucât accesul la SRHR, inclusiv la avort legal și în 
condiții de siguranță, este un drept fundamental; întrucât incriminarea, tergiversarea sau 
refuzul accesului la SRHR constituie o formă de violență de gen; întrucât aceste 
restricții și interdicții nu reduc numărul avorturilor, ci doar forțează femeile să 
călătorească pe distanțe lungi sau să recurgă la avorturi nesigure, expunându-le totodată 
la anchete și urmăriri penale, și afectează persoanele cu mai puține resurse și informații; 
întrucât aproape toate decesele cauzate de avorturi derulate în condiții improprii au loc 
în țări în care avortul este sever restricționat; întrucât Curtea Supremă a SUA a decis la 
24 iunie 2022 să revoce hotărârea în cauza Roe/Wade, anulând dreptul constituțional 
federal la avort, permițând statelor să interzică avortul în orice moment în timpul 
sarcinii și deschizând posibilitatea interzicerii complete a avortului; întrucât, de atunci, 
un număr tot mai mare de state din SUA și din întreaga lume au decis să interzică sau să 
limiteze dreptul la avort;

G. întrucât femeile rasializate, care provin din medii socioeconomice defavorizate, care 
aparțin minorităților, cu dizabilități sau migrante și persoanele LGBTIQA+ au parte și 
de alte multiple încălcări ale drepturilor omului; întrucât acestora li se interzice adesea 
să participe pe deplin și efectiv la viața economică, socială și politică; întrucât femeile 
din întreaga lume supuse unor forme de discriminare intersecționale înfruntă numeroase 
obstacole în calea accesului la piața oficială a muncii, ceea ce le face vulnerabile la 
discriminare, sărăcie, exploatare economică, excluziune socială și violență de gen, 
inclusiv la hărțuire sexuală și rele tratamente; întrucât rasismul și discriminarea le 
îngreunează accesul la asistență medicală, servicii de sprijin pentru victimele violenței și 
alte servicii, neputându-se bucura de drepturile omului; întrucât afrofobia, 
antițigănismul, antisemitismul și islamofobia sunt forme larg răspândite de rasism în 
întreaga lume;

H. întrucât în întreaga lume religia și ideologia sunt instrumentalizate împotriva drepturilor 
femeilor și fetelor și împotriva egalității între femei și bărbați în general; întrucât 
femeile, fetele și persoanele LGBTQIA + se confruntă cu violență și discriminare pe 
criterii de gen, care le împiedică să se bucure pe deplin de drepturile omului, din partea 
unor actori statali și nestatali care își fondează acțiunile pe „argumente” religioase; 
întrucât femeile care își exprimă religia și convingerile prin îmbrăcăminte sau prin 
aspectul fizic devin mai frecvent victime ale violenței și discriminării;

I. întrucât, între 2021 și 20226, la nivel mondial au fost ucise în total 14 femei jurnaliste, o 
creștere față de 2020; întrucât, deși mai mulți jurnaliști de sex masculin sunt uciși în 
fiecare an, femeile trăiesc pe pielea lor, în general, mai multe cazuri de hărțuire online și 
sexuală și sunt mai des ținta unor asemenea practici; întrucât un număr record de femei 
se implică în politică în întreaga lume, candidând pentru un mandat și votând; întrucât, 
în multe țări, această participare sporită a femeilor în politică este însoțită de o reacție de 

6 https://en.unesco.org/themes/safety-journalists/observatory 

https://en.unesco.org/themes/safety-journalists/observatory
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respingere violentă; întrucât violența fizică, morală și cibernetică contra femeilor 
angajate în politică creează obstacole periculoase în calea participării femeilor la 
procesele politice; întrucât în întreaga lume s-au agravat acțiunile violente care au ca 
țintă femeile activiste, apărătoare ale drepturilor omului și conducătoare de mișcări 
sociale;

J. întrucât un număr semnificativ de femei sunt active în forțele armate ucrainene în luptă 
și în roluri necombatante; întrucât peste 22,8 % din forțele militare ucrainene sunt 
femei; întrucât de când Rusia a invadat Ucraina cel puțin 12 milioane de persoane, 
majoritatea femei și copii, și-au părăsit locuințele; întrucât războaiele și conflictele 
armate au un impact specific asupra femeilor, inclusiv asupra acelora puse în fața 
discriminării intersecționale, și exacerbează inegalitățile preexistente; întrucât femeile și 
fetele sunt deosebit de expuse riscurilor în timpul crizelor umanitare și în cursul 
strămutărilor, deoarece într-un număr disproporționat de cazuri ele cad victimă 
discriminării bazate pe norme separate pentru femei și bărbați și violenței cu tentă de 
gen și li se refuză accesul la asistență medicală și la alte servicii; întrucât violul și 
violența sexuală sunt folosite ca armă de război; întrucât strămutările masive și fluxurile 
de refugiați cauzate de războaie și conflicte armate duc la o creștere explozivă a 
traficului de ființe umane; întrucât femeile și copiii neînsoțiți sunt principalele victime 
ale traficanților care de multe ori abuzează de situația lor vulnerabilă;

K. întrucât schimbările climatice subminează exercitarea drepturilor omului și accentuează 
inegalitățile existente între femei și bărbați; întrucât femeile și fetele sunt mai afectate 
de schimbările climatice pentru că nu se bucură de acces egal cu bărbații la resurse, 
educație, putere politică, oportunități de angajare și drepturi funciare și sunt ținute pe 
loc de normele sociale și culturale existente, care le impun să se ocupe în primul rând de 
îngrijirea familiei și, adesea, să facă rost de apă, alimente și combustibil; întrucât 
problemele de mediu – cauzate și exacerbate de schimbările climatice – determină în 
momentul de față exacerbarea migrației forțate și implicit erodarea drepturilor omului;

L. întrucât este deosebit de important ca fetele și femeile să fie ocrotite de violențe și 
discriminare, în special în domenii precum educația, informarea și serviciile de sănătate, 
inclusiv sănătatea sexuală și reproductivă și drepturile aferente, ca să se poată bucura 
din plin de drepturile omului; întrucât încălcările DSSR, de pildă sterilizarea forțată, 
avortul forțat, sarcina forțată, incriminarea avortului, refuzul sau amânarea avortului în 
condiții de siguranță și/sau a îngrijirilor post-avort, abuzurile și relele tratamente 
aplicate femeilor și fetelor care doresc să aibă acces la informații, bunuri și servicii de 
sănătate sexuală și reproductivă, mutilările genitale ale femeilor, violența ginecologică 
și obstetrică sunt forme de violență de gen care, în funcție de circumstanțe, pot fi 
considerate tortură sau tratamente cu cruzime, inumane ori degradante;

M. întrucât violența de gen încalcă grav drepturile omului, subminând stabilitatea și 
securitatea socială, sănătatea publică, oportunitățile de educație și de angajare ale 
femeilor, precum și nivelul de trai și perspectivele de dezvoltare ale copiilor și 
comunităților;

1. subliniază că egalitatea de gen este o valoare fundamentală a UE și unul dintre 
principiile sale comune și fundamentale; subliniază cât este de important ca de 
egalitatea de gen să se bucure cu adevărat toți cetățenii din întreaga lume; subliniază că 
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egalitatea de gen joacă un rol în crearea condițiilor propice pentru ca toată lumea să își 
poată exercita în mod egal drepturile fundamentale și să aibă la servicii precum asistența 
medicală, educația, munca decentă, locuințele și îngrijirea; consideră îmbucurător că la 
nivel mondial se acordă mai multă importanță eforturilor de promovare a drepturilor 
femeilor și fetelor; constată totuși că în nicio țară din lume nu s-a instaurat încă 
egalitatea de gen; regretă că progresele globale în afirmarea drepturilor femeilor sunt 
mult în urmă față de angajamentele țărilor ONU incluse în Convenția de la Beijing din 
1995; face încă un apel către instituțiile UE și statele membre să se angajeze pe calea 
unei politici externe și de securitate feministe, care să implice o viziune transformatoare 
asupra problematicii de gen și să vegheze ca toate obiectivele și angajamentele Planului 
de acțiune pentru egalitatea de gen III să fie onorate integral de statele membre, 
delegațiile UE și toate instituțiile UE;

2. subliniază că femeile LGBTIQA+, femeile imigrante și etnicizate, femeile cu 
dizabilități și femeile în vârstă, printre altele, se confruntă cu discriminare 
intersecțională; dorește ca în acțiunile sale pe plan intern și extern a UE să țină seama de 
identitățile intersecționale și de discriminare și să recunoască că femeile și fetele, în 
toată diversitatea lor, precum și persoanele non-binare, sunt afectate diferit de 
inegalitățile de gen, care se combină cu alte forme de opresiune; cere să fie mai bine 
ocrotite femeile din grupurile vulnerabile, ca femeile LGBTIQA+, femeile cu 
dizabilități, femeile rasializate, femeile în vârstă și femeile din zonele rurale; propune să 
se integreze sistematic o perspectivă de gen și o perspectivă intersecțională în politica 
externă și de securitate, în politicile de migrație, extindere, comercială și de dezvoltare 
ale UE; solicită includerea unor capitole speciale privind egalitatea de gen în toate 
viitoarele acorduri comerciale și de investiții ale UE; regretă profund, în acest sens, că 
nu s-a introdus o dimensiune intersecțională în noul Pact al UE privind migrația și 
azilul;

3. este profund îngrijorat de amplificarea inegalităților de gen ca urmare a crizelor 
succesive din întreaga lume; constată cu îngrijorare că la nivel mondial s-a intensificat 
alarmant violența de gen în timpul crizelor; subliniază că efectele ulterioare ale 
pandemiei de COVID-19 continuă să exacerbeze inegalitățile existente, afectând 
disproporționat viețile grupurilor marginalizate, blocând, în special, accesul la avort și la 
contracepție, tratamente de fertilitate, testare HIV și a infecțiilor cu transmitere sexuală, 
screening pentru cancerul reproductiv, educație sexuală și relațională și servicii de 
sănătate maternă;

4. subliniază că femeile și fetele au nevoie de acces continuu la servicii de sănătate sexuală 
și reproductivă pe durata conflictelor și a strămutărilor, inclusiv posibilitatea de a naște 
în condiții de siguranță, acces la servicii de planificare familială, la avort legal și în 
condiții de siguranță sau la gestionarea clinică a cazurilor de viol; roagă să se pună la 
dispoziție fonduri pentru furnizarea de servicii esențiale de sănătate sexuală și 
reproductivă care pot salva vieți, în conformitate cu pachetul minim de servicii inițiale 
propus de ONU;

5. subliniază că orice conflict, de exemplu războiul din Ucraina, creează o ocazie pentru 
traficanții de ființe umane de a exploata vulnerabilitatea oamenilor; invită statele 
membre și Comisia să faciliteze o mai bună comunicare și formare transfrontalieră 
pentru a putea urmări mai bine mișcările traficanților de persoane, care profită de 
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portițele oferite de circulația liberă transfrontalieră pentru a-și exploata în continuare 
victimele, care într-o majoritate covârșitoare sunt femei; propune să se ducă o politică 
proactivă care să ofere posibilități de migrație legale sustenabile, transparente și 
accesibile; cere să se organizeze campanii de informare eficiente, astfel încât persoanele 
care fug din calea conflictelor și/sau a necazurilor să nu pice în plasa rețelelor de trafic; 
condamnă în termeni duri recurgerea la violența sexuală și pe criterii pe gen ca armă de 
război, subliniind că ea constituie o crimă de război; se arată îngrijorat de relatările tot 
mai numeroase despre traficul de persoane, violența sexuală, exploatarea, violurile și 
abuzurile de care au parte femeile și copiii care fug din Ucraina; cere să se acționeze 
hotărât pentru a pune capăt violenței sexuale ca armă de război și impunității celor 
vinovați de aceste fapte și pentru ca opinia publică să conștientizeze situația specială și 
discriminarea de care se lovesc copiii trecuți prin experiența războiului;

6. regretă că un număr tot mai mare de oameni sunt prinși în plasa sclaviei moderne; cere 
să se meargă pe o abordare centrată pe victime și pe drepturile omului în combaterea 
acestei infracțiuni; subliniază că traficul de ființe umane are o dimensiune de gen, 65 % 
dintre victimele acestuia fiind femei și fete, care în proporție de 92 % sunt traficate în 
scopul exploatării sexuale; pledează pentru acțiuni coordonate axate pe recunoașterea 
victimelor și pe reintegrarea lor efectivă în societate, căci inegalitatea economică și de 
gen este un factor major al victimizării;

7. scoate în evidență faptul că se recurge la amenințări și violență împotriva jurnalistelor și 
a femeilor implicate în politică și în apărarea drepturilor omului; reamintește că statului 
îi revine responsabilitatea principală de a asigura și menține un mediu sigur pentru 
aceste femei cu expunere publică și de a le apăra de amenințări și atacuri; cere să se 
ancheteze prompt cazurile de intimidare, amenințări, acte violente și alte abuzuri 
împotriva acestor femei;

8. subliniază că femeile și fetele care aparțin minorităților etnice, religioase și de credință 
sunt și mai vulnerabile în fața violenței de gen și discriminării; condamnă cu fermitate 
discriminarea și violența împotriva femeilor aparținând minorităților din întreaga lume, 
precum femeile rome; consideră că dreptul la educație, drepturile sociale și dreptul la 
asistență medicală nu ar trebui niciodată restrânse sau anulate; este profund îngrijorat de 
situația minorității uigure și condamnă toate încălcările drepturilor omului, cum ar fi 
detenția arbitrară, tortura, relele tratamente, inclusiv tratamentul medical forțat, violența 
sexuală și bazată pe gen, care pot constitui crime internaționale;

9. invită toate țările de primire și de tranzit pentru refugiați să răspundă nevoilor specifice 
ale femeilor și fetelor din centrele de primire și să aibă grijă să pună la dispoziție 
imediat în cadrul comunităților, în limbi și formate accesibile tuturor grupurilor, 
informații despre servicii, surse de asistență și mecanisme de depunere a plângerilor; 
solicită să se asigure acces neîntrerupt la servicii de sănătate esențiale și vitale în 
Ucraina, precum și acces garantat la serviciile SRHR, în special la contracepția de 
urgență sau la avort pentru supraviețuitoarele violurilor; încurajează integrarea rapidă în 
țările-gazdă a femeilor și copiilor care fug din calea războiului din Ucraina din calea 
altor conflictelor armate; reamintește situația dificilă și obstacolele cu care se confruntă 
persoanele transsexuale care fug din calea războaielor și a conflictelor armate; 
subliniază că persoanelor transsexuale ale căror documente de identitate nu corespund 
identității lor ar trebui să li se permită să treacă granițele și prin punctele de control 
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interne și nu trebuie excluse de la măsurile de protecție civilă; subliniază că refugiații 
transsexuali întâmpină dificultăți de acces la tratamente hormonale; subliniază că astfel 
de tratamente și alte medicamente specifice pentru persoanele trans- și intersexuale sunt 
clasificate ca esențiale de către Organizația Mondială a Sănătății și ca atare ar trebui 
incluse în pachetele de ajutor umanitar;

10. subliniază că prezența și contribuția femeilor sunt deosebit de importante în perioade de 
criză; reamintește angajamentul UE pentru egalitatea între femei și bărbați și pentru 
capacitarea femeilor și că femeile și bărbații trebuie să fie reprezentați în număr egal în 
funcțiile de conducere și în procesul decizional;

11. recunoaște curajul și forța femeilor-soldat ucrainene, care își apără țara în număr mare, 
și al tuturor femeilor ucrainene care oferă sprijin și asistență pe teren și al celor care au 
decis să fugă din țară pentru a-și proteja familiile; invită UE să asigure integrarea unei 
perspective de gen în reacția sa la războiul de agresiune dus de Rusia în Ucraina, 
conferind un rol mai însemnat femeilor în operațiunile de ajutor umanitar și de 
reconstrucție post-conflict, în justiția de tranziție și în promovarea drepturilor omului; 
cere ca Rusia să fie trasă la răspundere pentru toate încălcările drepturilor omului 
împotriva femeilor și fetelor, inclusiv, dar fără a se limita la acestea, toate acuzațiile de 
violență sexuală și viol; solicită să se ia măsuri hotărâte pentru a pune capăt violenței 
sexuale ca armă de război, pentru a proteja și ajuta victimele și pentru a le înlesni 
accesul la justiție; reafirmă Rezoluția 1820 (2008) a Consiliului de Securitate al ONU, 
în care se afirmă că violul și alte forme de violență sexuală constituie crime împotriva 
umanității sau crime de război;

12. regretă regimul ostil al talibanilor în Afganistan și oprimarea continuă a femeilor și 
fetelor în multe țări ale lumii; subliniază că în ultimele 12 luni în Afganistan s-au 
înmulțit disproporționat încălcările drepturilor omului îndreptate împotriva femeilor și 
fetelor, în ciuda promisiunilor inițiale de a garanta dreptul la muncă și la educație pentru 
femei și fete; reamintește că după ce talibanii au preluat puterea în Afganistan educația 
fetelor a căpătat o importanță deosebită; condamnă practica talibanilor de a exclude 
sistematic femeile și fetele de la viața publică și de la participarea politică; consideră de 
bun augur că UE a restabilit o prezență minimă la Kabul, asigurând furnizarea de 
asistență și acordând prioritate relației directe cu poporul afgan, inclusiv prin 
intermediul Forumului femeilor lideri afgani, care urmărește să garanteze că femeile 
afgane își fac auzită vocea în forurile internaționale;

13. este profund îngrijorat și întristat de moartea lui Mahsa Amini la 16 septembrie 2022, 
după ce a fost bătută de poliția „moravurilor”, din câte se pare pentru că nu și-a prins 
corect hijabul; solicită o anchetă promptă, imparțială și veritabilă care să fie derulată de 
o autoritate competentă independentă; este preocupat de reacția represivă a guvernului 
iranian, care recurge la forță împotriva persoanelor care demonstrează în favoarea 
drepturilor femeilor și a egalității; regretă atacurile continue asupra femeilor, inclusiv 
cazul alpinistei Elnaz Rekabi, care a dispărut după un concurs recent; invită toate 
autoritățile naționale să nu mai urmărească, hărțuiască și rețină femeile care nu respectă 
normele privind hijabul; își exprimă solidaritatea cu protestatarii din Iran; reafirmă 
dreptul femeilor din întreaga lume la autonomie corporală și la libertatea de exprimare, 
inclusiv dreptul de a-și alege vestimentația, ferite de amestecul statului, de constrângere 
și de teama de violență;
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14. condamnă faptul că violența de gen este una dintre cele mai răspândite forme de 
violență din lume; subliniază că violența de gen este o formă de discriminare și o 
încălcare a drepturilor fundamentale, dar și rezultatul stereotipurilor de gen și al 
inegalităților structurale și instituționale; subliniază că este important să se aplice o 
abordare diferențiată pe sexe, intersecțională și centrată pe victimă în toate politicile și 
măsurile de combatere a violenței de gen; subliniază necesitatea de a combate 
discriminarea împotriva femeilor și stereotipurile dăunătoare încă din fragedă copilărie, 
deoarece reprezintă unul dintre principalii factori determinanți ai violenței de gen; 
condamnă cu fermitate toate formele de violență de gen, fizică, sexuală, psihologică și 
economică, inclusiv violența domestică, exploatarea sexuală, hărțuirea sexuală, 
urmărirea în scopul hărțuirii, hărțuirea psihologică, traficul de persoane, căsătoriile între 
copii și căsătoriile forțate, sterilizarea forțată, avortul forțat, feminicidul, mutilarea 
genitală a femeilor,  actele violente și crimele „pentru apărarea onoarei”, violul ca armă 
de dominație și de război și violența cibernetică; subliniază că toate aceste forme de 
violență constituie încălcări grave ale drepturilor omului și ale demnității umane; este 
profund îngrijorat că feminicidul este un fenomen care a luat amploare în Europa și în 
întreaga lume; invită UE și actorii globali să se ocupe focalizat și separat de aceste 
probleme; apreciază și încurajează eforturile și investițiile UE, făcute împreună cu 
partenerii săi internaționali, menite să prevină și să elimine toate formele de violență de 
gen;

15. subliniază că efectele dăunătoare ale schimbărilor climatice și ale degradării 
ecosistemelor sunt suportate disproporționat de cei săraci, mai ales de feluritele 
categorii de femei și de tineri, precum și de popoarele indigene și de alte comunități 
dependente de resurse naturale și/sau sărace, și îndeamnă UE să adopte abordări 
progresiste asupra problemelor de gen pentru a transforma atât acțiunile pe plan intern, 
cât și pe plan extern; invită UE și toți actorii globali să țină seama de dimensiunea de 
gen, inclusiv printr-o perspectivă intersecțională, în reacția pe care o adoptă în de crize, 
în special în cazul crizei energetice și climatice în curs, și să aibă grijă să pună la bătaie 
fonduri și măsuri focalizate în acest scop și să garanteze participarea egală a tuturor 
categoriilor de femei în organismele decizionale de la nivel internațional, național și 
local; subliniază inundațiile devastatoare care au avut loc în întreaga lume, inclusiv cele 
care au devastat recent Pakistanul, soldate cu strămutarea a aproape 8 milioane de 
oameni și peste o mie de morți, și că au un impact mai dur asupra femeilor din cauza 
disparităților de gen existente; constată cu îngrijorare că femeile riscă de 14 ori mai mult 
să moară atunci când are loc un dezastru natural;

16. subliniază că Convenția de la Istanbul este cel mai cuprinzător instrument de care 
dispune Europa pentru a combate formele specifice de violență de gen; invită toate 
celelalte state membre să ratifice integral Convenția de la Istanbul, care reprezintă un 
mijloc esențial de construire a unei Europe care atacă frontal și combate toate formele 
de violență de gen și oferă mecanisme de prevenire pentru a reduce numărul viitoarelor 
victime; invită Consiliul să încheie neîntârziat aderarea UE la Convenția de la Istanbul; 
încurajează statele din afara UE să ratifice Convenția de la Istanbul, să îmbunătățească 
drepturile femeilor și să combată viguros toate formele de violență de gen; roagă UE și 
Consiliul Europei să încurajeze în continuare statele să adere la convenție pentru a 
combate și a elimina complet violența de gen; condamnă încercările unor state de a 
revoca măsuri luate deja pentru aplicarea Convenției de la Istanbul și combaterea 
violenței împotriva femeilor; este preocupat de retragerea Türkiye din convenție; invită 
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Consiliul și Comisia să asigure integrarea deplină a convenției în viitoarea directivă a 
UE privind combaterea violenței de gen; solicită identificarea violenței de gen ca un nou 
domeniu al criminalității printre cele enumerate la articolul 83 alineatul (1) din TFUE; 
subliniază că victimelor trebuie să li se ofere reparații efective și că trebuie să existe 
dispoziții legale adecvate în acest sens; solicită utilizarea convenției ca standard minim 
în eradicarea violenței de gen în întreaga lume;

17. condamnă acțiunile mișcărilor, regimurilor și religiilor împotriva retoricii de gen și 
împotriva femeilor care atacă sistematic drepturile femeilor și ale persoanelor 
LGBTIQA+; invită insistent Comisia și Consiliul să respingă orice încercare de a da 
înapoi în privința progreselor realizate în domenii ca drepturile omului, egalitatea, 
dreptul la autodeterminare și dreptul femeilor la controlul deplin asupra propriului corp; 
este preocupat de faptul că mișcările împotriva retoricii de gen din UE sunt finanțate în 
mare măsură de actori străini; cere să se analizeze temeinic această chestiune pentru a 
avea siguranța că banii europeni, precum și donațiile străine, nu finanțează organizații 
care atacă activ egalitatea și încearcă să restricționeze drepturile altora; regretă regresele 
constatate în materie de sănătate sexuală și reproductivă și drepturi aferente, incluzând 
aici accesul la avort legal și în condiții de siguranță, o educație sexuală cuprinzătoare, 
adaptată vârstei și bazată pe date fiabile, serviciile de planificare familială, cu tot cu 
metode de contracepție și o informare imparțială și îngrijire înainte, în timpul și după 
naștere în UE și în afara sa; invită Comisia și statele membre să pună în aplicare 
strategia europeană privind egalitatea de gen atât în interiorul, cât și în afara UE, de o 
manieră coerentă, și să adopte măsuri eficace și concrete pentru a contracara regresul în 
drepturile femeilor și egalitatea de gen;

18. invită actorii globali să țină seama de riscul mai mare și de provocările specifice cu care 
se confruntă persoanele LGBTIQABC+, care sunt deosebit de vulnerabile și deseori cad 
victimă discriminării și violenței, și să prevină, să investigheze și să pedepsească actele 
de violență și infracțiunile motivate de ură îndreptate împotriva lor; apreciază 
recunoașterea necesității de a proteja drepturile persoanelor LGBTIQA+ în Planul de 
acțiune pentru egalitatea de gen III; solicită să se implementeze orientările UE care 
urmăresc să promoveze și să protejeze respectarea tuturor drepturilor fundamentale ale 
persoanelor lesbiene, gay, bisexuale, transsexuale și intersexuale (LGBTI); invită UE și 
statele membre să își intensifice eforturile de combatere a violenței, a discriminării și a 
stigmatizării îndreptate împotriva persoanelor LGBTI+; invită actorii globali să ia toate 
măsurile necesare pentru ca identitatea și orientarea sexuală să nu poată în niciun caz să 
constituie temeiul sancțiunilor penale;

19. condamnă toate formele de violență împotriva persoanelor LGBTIQA+ și a celor care 
nu se încadrează în niciun gen, inclusiv stigmatizarea, detenția arbitrară, tortura – atât 
fizică, cât și mentală – și persecuțiile și uciderile, precum și incitarea la violență 
împotriva acestora; invită toate statele membre să respecte autonomia corporală a 
tuturor persoanelor, interzicând în special mutilarea genitală a persoanelor intersexuale, 
așa-numitele practici de „terapie de transformare” și sterilizarea forțată a persoanelor 
transsexuale, ca o condiție prealabilă pentru a li se acorda recunoașterea legală a 
sexului; reiterează faptul că legile privind recunoașterea sexului ar trebui adoptate în 
concordanță cu standardele internaționale privind drepturile omului, făcând astfel ca 
recunoașterea sexului să fie accesibilă, abordabilă financiar, administrativă, rapidă și 
bazată pe autodeterminare; regretă faptul că persoanele transsexuale și de gen incert au 
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parte în continuare de discriminare și se chinuie să li se recunoască legal genul; cere să 
se renunțe la practica dăunătoare încă predominantă de a impune sterilizarea ca o 
condiție pentru recunoașterea legală a genului;

20. cere UE și statelor membre să promoveze egalitatea de gen și SRHR în toate acțiunile 
lor externe, inclusiv în forumurile multilaterale și bilaterale; este profund îngrijorat pașii 
înapoi care se constată în lume în materie de egalitate de gen și SRHR, inclusiv în UE; 
condamnă cu fermitate decizia Curții Supreme a SUA de a revoca hotărârea în cauza 
Roe/Wade, decizia din octombrie 2020 a Curții Constituționale poloneze și recenta 
decizie draconică a guvernului ungar de a-i obliga pe cei care solicită avortul să asculte 
cum bate inima unui făt; cere să se anuleze imediat toate aceste decizii; condamnă și 
alte încercări continue de a stigmatiza și restrânge accesul la servicii de sănătate sexuală 
și reproductivă; condamnă toate amenințările, atacurile și pedepsele la adresa activiștilor 
care ajută femeile să aibă acces la contracepție sau avort; subliniază importanța stabilirii 
unui exemplu de urmat prin consacrarea SRHR în Carta drepturilor fundamentale a 
Uniunii Europene și subliniază necesitatea de a sprijini organizațiile societății civile la 
nivel mondial care promovează egalitatea de gen și justiția reproductivă;

21. cere ca SRHR să devină o parte integrantă a eforturilor UE de a promova drepturile 
omului în lume; solicită accesul universal la servicii SRHR abordabile ca preț și în 
special a la centre de sănătate SRHR, inclusiv la planificare familială cuprinzătoare, 
contracepție și informații imparțiale, îngrijire prenatală, la naștere și postnatală, precum 
și îngrijire pentru pacienți cu HIV și acces la o educație sexuală cuprinzătoare, adaptată 
vârstei și bazată pe date științifice, atât în interiorul, cât și în afara UE; reafirmă că a 
refuza accesul la drepturi și servicii de sănătate sexuală și reproductivă cuprinzătoare, 
de calitate și la prețuri abordabile este o formă de violență de gen; subliniază că 
activiștii pentru drepturile femeilor se lovesc de hărțuire și amenințări violente pentru 
acțiunile lor, în special pe platformele de comunicare socială; subliniază necesitatea de a 
sprijini organizațiile societății civile, mai cu seamă organizațiile pentru drepturile 
femeilor, care militează pentru promovarea SRHR, în special în comunitățile 
marginalizate, a căror muncă continuă să fie amenințată de restrângerea spațiului 
societății civile;

22. regretă că apărătorii drepturilor omului continuă să se confrunte cu o intensificare a 
atacurilor, printre care se numără hărțuirea judiciară, campaniile de denigrare și 
infracțiunile motivate de ură; invită liderii UE să promoveze și să asigure respectarea 
drepturilor apărătorilor drepturilor omului, în special ale apărătorilor drepturilor 
femeilor și persoanelor LGBTIQA+, și să îi apere de atacuri și amenințări din partea 
actorilor statali și nestatali; solicită adoptarea și punerea în aplicare a legilor anti-
SLAPP, precum și urmărirea penală dârză a comportamentelor discriminatorii și 
toleranță zero față de discursurile de incitare la ură și infracțiunile motivate de ură; cere 
UE să țină seama de amenințările, nevoile și provocările cu care se confruntă femeile 
care apără drepturile omului și îndeamnă instituțiile UE să le garanteze accesul la 
mecanisme de protecție specifice și să le ofere sprijin politic și un sprijin financiar direct 
mai consistent; condamnă toate amenințările, atacurile și pedepsele la adresa activiștilor 
care ajută femeile să aibă acces la contracepție sau avort; subliniază necesitatea de a 
sprijini organizațiile societății civile implicate în promovarea egalității de gen și, în 
special, în justiția reproductivă;
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23. subliniază necesitatea de a combate discriminarea împotriva femeilor și stereotipurile 
dăunătoare din fragedă copilărie, printr-o educație de calitate; subliniază că accesul la 
educație este important pentru a dobândi competențe, acces la condiții de muncă 
decentă și locuri de muncă moderne, dar și pentru a elimina stereotipurile de gen și 
prejudecățile, inclusiv în domeniile dominate de obicei de bărbați; reamintește că 
egalitatea de șanse în accesul la domeniile științei și tehnologiei este o condiție 
prealabilă pentru ca femeile și fetele să se poată bucura pe deplin de drepturile omului; 
solicită ca învățarea materiilor științifice, tehnologice, inginerești și a matematicii să fie 
promovată și încurajată de la o vârstă fragedă, pentru ca fetele și femeile să nu fie 
dezavantajate pe nedrept atunci când își caută ulterior un loc de muncă în sectoarele 
științifice și tehnice; solicită ca UE să promoveze mai mult la nivel mondial egalitatea 
de șanse în accesul la educație; îndeamnă insistent UE, inclusiv prin Serviciul European 
de Acțiune Externă, să se opună practicii cumplite de a le refuza fetelor accesul la 
educație, care reprezintă o încălcare a drepturilor omului ale copiilor;

24. subliniază că sănătatea mintală face parte integrantă din dreptul la sănătate și la un trai 
bun și că problemele de sănătate mintală îi afectează diferit pe bărbați și femei; 
subliniază că este important să se adopte o abordare care să ia în considerare 
dimensiunea de gen în cercetarea și tratarea bolilor mintale, să se pună în primplanul 
preocupărilor sănătatea mintală în general, și să se pună la punct strategii de comunicare 
eficiente pentru a demonta stereotipurile de gen față de sănătatea mintală; cere să se 
colecteze și analizeze date defalcate pe gen în sectorul asistenței medicale pentru a 
reduce disparitățile în calitatea tratamentului oferit bărbaților și femeilor, respectând, în 
același timp, principiile-cheie ale legislației UE privind protecția datelor și drepturile 
fundamentale, precum și legislația națională; reamintește că diagnosticarea cu întârziere, 
tratamentul inadecvat și necooptarea femeilor în studii sunt aspecte de prim ordin care 
afectează accesul femeilor la asistență medicală de calitate.
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